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Pilimon
Le Leta
Pol Le Rorori
Utu 1viva

Pilimon 1iye Kolose loloniye na iye
ralogywelonyweghathi. Le rakakaiwobwaga
regha idae Onisimos, ko iyemaernge va i voiteta
ghagiya Pilimon. Mbwata vambe i1 kaviva le
mani vavana na i vobigi (Righe 18). Mbananiye
1vo, na mbana regha amba ve vutha Rom e tine,
amba ve vaidiya Pol gheko. E lenji yakuyaku
tine Pol 1 utuutuwe, na i goviva nuwae, ko amba
i tabo ralonwelogyweghathi (Righe 10).

Pol nuwaiya i variya Onisimos na i njogha
weya Pilimon. Ko iyemaenge Rom lenji mbaro
1 vatomwe na valikaiwae moli Pilimon ina na
ragagaithi thi tagavamara Onisimos, o mbowo
1 utugiyava vuyowo vavana na i vaidiya vuy-
owae, kaiwae va i voitete. Iyako kaiwae Pol i
roriya letake iyake na i variye weya Pilimon, na
valikaiwae weiye le gharethovu i vangunjogha
Onisimos (Righe 16,17).

Ghayamoyamo ygoreiye Pol va i roriya letake
iyake weiye Kolose lenji leta e mbayako iyako,
na i variyengi na regha (Kolose 4:9).

1 Ghino Pol, ya vavagharena Krais Jisas iya
kaiwae ya yaku e thiyo tine. Weingu ghaghanda
Timoti wo roriya letake iyake na wo variye i
ghaona e ghen Pilimon, valighareghareme na
lama valirakakaiwo,
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2 weinaggiya ekelesiya iya thi memevatha-
vatha e len ngolona. Na tembe ygoreiyeva, wo
variye weiya loume Apiya na tembe ngoreiyeva

ghaghame Akipas, lama valiragagaithi Krais kai-
wae.

3 Wo nango weya Loi Ramanda na Giya Jisas
Krais gharenji e ghemi na lenji gharemalili i
riyevanjara gharemina.

Pilimon le gharethovu na le lonweghathi

4 Pilimon, mbana regha na regha ya nango
weya Loi kaiwan, ya renuwanakikinge, na ya
vata ago weya lo Loi kaiwan,

5 kaiwae ya logweya utunin len
lonweghathina i1 vurigheghe weya Giya Jisas
na len gharethovuna i laghiye moli werngiya Loi
le gharigharike wolaghiye.

6 Ya nango na len tubwena wengiya thavala
thi lonweghathi nygoreiya ghen mbala i
laghiye ngoreiya len ghareghare bigibigi
thovuthovuye Loi i giya weinda. Iyake mbala i
wovavwenyevwenyera Krais.

7 Ghaghangu, len gharethovu wengiya Loi le
gharighari na u yaevavairiygi 1 vakathango ya
warari laghiye na i vavurigheghengo.

Pol i nango weya Pilimon Onisimos kaiwae

8 Len vakathako iyako kaiwae, nuwanguiya
mbala u vakatha bigi regha, ko iyemaenge
valikaiwangu Krais e idae ya dage e ghen na u

vakatha. _
9 Ko kaiwae ghen na ghino ra vegharethovu

weinda iya kaiwae mbemane ya nayngo efnge e
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ghen. Ghino Pol, kaero ya amala na Krais Jisas
kaiwae ya yaku e thiyo tine,

10 ya nango e ghen na u vakatha wagiyawe
Onisimos kaiwae, iye narungu Krais e idae.
Mbayga mbe inaygu e thiyoke tine i mena e ghino
ya thalavu na i logweghathi, iya kaiwae i tabo
fgoreiya narungu.

11 Va mbana regha iye ma len rakakaiwo
thovuye, ko iyemaenge mbanake kaero i tabo
ghen na ghino la rakakaiwo thovuye.

12 Amalaghiniye gharenygu mboro iya ya variye
na i njoghaona e ghen.

13 Lo renuwana mbala wo ya mwanaghathi
gheke, iya mbapake amba inanguke e thiyo
Toto Thovuye ghakaiwo kaiwae, na i methinge
i kaiwo wothalavu kaiwae.

Ko 1iyemaenge ma nuwanguiya ya
mwanaghathi, kaiwae ma nuwanguiya ya
vakatha bigi regha thongo ma u ghareghare
na u vatomwe. Ma nuwanguiya wo thalavu
kaiwae na ya vavothanange, ko thoygo mbema
ghanimberegha enge vara len renuwana na len
gharevatomwe e tine na u thalavungo.

15 Mbwata Loi va i vatomwe weya Onisimos
na i voiteteyyge wombarna ubotu na mbaya ne i
njogha e ghen amba i meghababana moli.

16 E mbanake iyake iye kaero ma rakakai-
wobwaga ngoreiye, iyemaenge iye i kivwala
iyako. Mbanake iye ghaghan valigharegharen
weya Krais. Lo gharethovu i laghiye weya
amalaghiniye, ko iyemaenge len gharethovu ne i
laghiye moli weya amalaghiniye, kaiwae iye len
rakakaiwobwaga na tembe ngoreiyeva ghaghan
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weya Giya.

17 Thoygo u ghareghare ghino Ilen
valirakakaiwo, u vangunjogha e ghen wein
len warari ngoreiya thongo u vangungo.

18 Thongo va i vakatha vathara bigi regha e
ghen, o thoygova e ghaghaga e ghen, ghagako
iyako u worawe e idafngu.

19 E mbanake iyake mbe ghino vara Pol
wombereghake e nimangu ya rorori: ghino
ne ya vamodo njogha iya ghaghagako iyako.
(Ghen tembe ngoreiyeva e ghanighaga e gh-
ino, yawalina ghavamoru ghaganiye. Ko ma
nuwarguiya ya utuya bigiko iyako kaiwae.)

20 Iya kaiwae ghaghangu, ya nango e ghen
Giya e idae, u thalavupgo na u vamborom-
boro lo renuwanake. Kaiwae ghinda ra yaku
weya Krais, u wovatha lo nangoke na u
njaevavairingo.

21 Ya ghareghare emunjoru ne u vamborom-
boro ygoreiye lo utuutuko, iya kaiwae ma rori
ngoreiyake. Ya ghareghare ne len vakatha
weya Onisimos i thovuye moli na budakaiya ma
nangona ne i thovuye kivwala.

22 Bigi reghava: u vivatharawe ghamba ghena
regha kaiwayngu, kaiwae ya vareminje lemi
nangona Loi ne i logywe na i vaggunjoghango
ya ghaona e ghemi.

Dage mwaewo

23 Epapras mbe iyake, Krais Jisas kaiwae
weingu wo yaku e thiyo, na iye i dage mwaewo
e ghen.
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24 Tembe ngoreiyeva Mak, Aristako, Dimas
na Luk, thiye lo valirakakaiworggi, thi dage
mwaewo e ghemi.

25 Wo nango weya la Giya Jisas Krais ghare
wernga taulaghina e ghemi.
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